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The study aims to determine relevance of using the popular English proverbs in scientific discourse. The work is carried out using
the material of titles of scientific articles dealing with economic topics. The researchers have identified 9 proverbs related to the ma-
terial aspect of human life, which can be found among titles of research articles. The work describes the structure of the titles that
incorporate proverbs, analyses their transformation by authors of the articles. The study is novel in that it assesses the place
and describes the functions of such a form of oral lore (genre of folklore) as a proverb in scientific discourse, more specifically,
in titles of scientific articles written in English. As a result, it was determined how frequently, in what form and for what purpose
authors include proverbs in titles of their scientific works and how the meaning of a proverb is articulated in an article abstract.
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Lenv uccneoosanusn — onpederums Hauboiee ONMUMATbHBIE CIMPAMe2Uul nepesood apxauynvix onumos « Tonoepa-
@uu Openbypeckouy I1. U. Poiukosa. B cmamve ananusupyemcs ux KOHMEKCMyanbHoe cooepicanue u mpyoHocmu
UX nepeeooa Ha COBPEMEHMbIIL AHSIUUCKULL SI3bIK C MOYKU 3PEHUS COXPAHEHUS CIMUTUCMUYECKOU MAPKUPOBAHHOCMU
U OOHOBPEMEHHOU NOHAMHOCMU NOYyYamenim nepesooa. Hayunaa noeusna onpeoeisiemcsi npeomemom ucciedo-
sanus: «Tonoepausy I1. H. Pvlukosa énepavle uzyuaemcs ¢ IUHS8UCMUYECKOU U Nepesoi08eduecKoll moyex 3pe-
Husi. B pesynemame ucciedosanusi onpeodenero, Ymo munuyHbie npuemvl nepesood OHUMOS He 6Ce20d NPUMEHUMDbL
K nepegoody apXauyHulx eOUHUY U HeoOX00UMA VHUKAIbHASL KOMNIEKCHA cmpamegust OJis Kaxicoou eOUuHUYybl, Yiu-
MblEAIOWAs WUPOKOU KYTbMYPHbIL KOHMEKCH.

Kurouesvie crosa u ¢gpaser: oanm; «Tomorpadus OpenOyprekas» I1. U. PerakoBa; ctpaTterns mepeBoja; mpueM
nepeBoia.
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Oco0eHHOCTH TIEPEeBOa OHUMOB
B «Tonmorpagpumu Opendyprexoin» I1. . PoiukoBa

AXTyabHOCTB OOpamenns Kk Hacuenuio [lerpa MBanoBrda PrrakoBa 00yciioBiieHa 3HAYEHHEM €TO ESTEILHOCTH
1t OpeHOyprekoit 00macTr, KOTOpoe TPYIHO ITepeoneHuTh. ETo Tpy/ip! OBIIN BEICOKO OIICHEHHI KaK €r0 COBPEMEHHH-
KaMM (32 Hay4HblE 3acIyrH OH OBUI NEpPBBIM NPHHIT B KOPPECHOHIEHTHl AKajgeMHH Hayk), Tak u B XIX Beke.
A. C. ITymkuH ucronp3oBai padbotsl PerukoBa npu Hanucannu «Mcropun Ilyrauesckoro oynray. I1. I1. Ilekapcknit
mucan: «Ecmu ITymkun wazsan H. M. Kapamsuna “Komym6om npeBneit Pycn”, To PrrukoBa, 6e3 npeyBennueHus,
MOXHO cuutath ‘‘Koaymbom Openbypeckozo kpas’, ¢ UCTOPHEH KOTOPOTO PYCCKOE MHTEIUIMTEHTHOE OOIIEeCTBO
BIICPBBIC MO3HAKOMUIOCH U3 “Tonoepaguu” PeiukoBa u Apyrux ero Tpyaos» [12, c. 66].

Hayunoe Hacneaue I1. V. PerukoBa BI3bIBaIO MHTEpEC yUeHBIX B XX BeKe U MPOJOJDKACT HHTEPECOBATh 0 CHX
nop. K ero tpynam obpamiarores CieuaniucTsl B 00JacTH HCTOPHH, KpaeBeACHHUS, reorpadun, SKOHOMHUKH, HAyKOBE-
nenus [5; 6; 9-11; 14; 17; 20]. OTMewaroTcst pa3Hble TpaHH UCCIIEIOBATENFCKOTO TajJaHTa «opeHOyprcekoro Komym-
6a», oJJHaKO OOJIBIIMHCTBO HccaenoBarenei TBopuyectsa I1. M. PerakoBa cXoaaTcst BO MHEHHH, YTO €ro HanboJiee Bbl-
nmarommmMmcest TpynoM siisercs «Tomorpadus OpenOyprekas» (1755, nznana otaenbHOW KHUTOW B 1762), HACHIIIEH-
Hasi ToHorpa)MuecCKMMH HAaWMEHOBAaHMSAMHM, KOTOPBIE BO MHOTHX CIydasX C TPYIJOM MOJJAIOTCS PACIIU(pOBKE
B HACTOSIIMI MOMEHT. JJaHHBIM (haKTOM, a TAKXKE TE€M, YTO OTCYTCTBYIOT YETKHE MPABIIIA I IIEPEBO/Ia HCTOPHIECKUX
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HaMMEHOBAaHHH, 00YCIIaBIIMBACTCS AKMYAIbHOCHb N3YUYCHHS CTPATEruii IepeBoia OHUMOB B yKa3aHHOM Tpyze. Ot-
CYTCTBHE IOJIHOTO MOHUMAHUS 3HAYEHUS HEKOTOPBIX OHMMOB HOCHUTEISIMU COBPEMEHHOIO f3bIKa NPUBOIUT HAC
K BBIBOJIY, YTO TaKHE MPUEMBI, KAK TPAHCKPHUIILUS U TPAHCIUTEPALHs], HEIPHUEMIIEMBI, T.K. TPEOyIOT MOJIHOLEHHOTO
KOMMEHTapHsl, KOTOPBIHA AaTh 3aTPYIHUTENBHO, a KaIbKHPOBAaHHE HEBO3MOKHO B CHUTy OTCYTCTBHS YETKOTO TIOHNMa-
HUS BHYTPCHHEH CTPYKTYpbl HANMEHOBaHHS.

J171st BBISIBIICHHSI ONTUMAIBHBIX CTpATErnuii paboThI MEPEBOUMKA C OHIMAaMH OBUIN TIOCTABIIECHBI CICAYIOLINE 3a0a-
yy: 1) ompenennTh 3HAUCHWE OHMMA WM €TO STUMOJIOTHIO; 2) W3y4YNTh BO3MOKHOCTH TEPEBOAAIIETO SI3bIKA B IUIAHE
TIepeadn MCXOJHOTO CMBICIIA UIMEHOBAHHUS; 3) ONPEICIUTh BO3MOKHBIE CTPATETHH U IPHUEMBI TIEPEBOIa 1 000CHOBATH
HauboJjee ONTUMAJIbHBIE.

Memooamu uccnedoséanua CTand HCTOPUKO-ITUMOJIOTMYECKHH M CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTENBHBIH METObI
Y KOHTEKCTyallbHbIN aHanu3. OCHOBHYIO meopemuuecKylo 6a3y Halero ucciegaoBanus coctasmwiu padotsr J. U. Ep-
MoJioBUYa [4] 1O IepeBOIy MMEH COOCTBEHHBIX. B KauecTBe KOHIIETITYAIbHON OCHOBBI HCCIICI0BAHUS BRIOPAHbI pabo-
o1 I'. O. Bunokypa «O s3ike uctopudeckoro pomana» [2] u JI. Benytu “The Translator’s Invisibility. A History
of Translation” [24] o cooTHOIIIEHNH apXau3alii — MOJACPHU3ALNN U JOMECTHKAINH — (POPCHU3AIIUHL.

Ilpakmuueckan 3nauumocms VCCIEIOBAaHUS COCTOUT B ONPEACIICHUH CTPATETHH IEPEBOJia MMEH COOCTBEHHBIX
1 MHBIX HANMCHOBAaHWH B MCTOPHYECKHX HEXYI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX IS COXpaHEHMs OallaHca MEXITY apXandHOCTBIO
TEKCTa ¥ MapKHPOBAHHOCTBIO €TI0 KaK «JyXOT0» TEKCTa JUIsl IMIPUHUMAIOIIEH KyJIbTypbl 1 BO3MOKHOCTBIO €r0 ITOJIHO-
LIEHHOTO BOCHIPHATHS TOJy4aTeIsIMH NepeBoja. MaTepuaibl HCCIEA0BaHUA MOTYT OBITH MCIIOIB30BaHbI MPU TIOJI0-
TOBKE IIEPEBOJIYMKOB B paMKaXx CIIEIIKYPCOB 10 XyI0’KECTBEHHOMY IIEPEBOJLY M IIEPEBOAY UCTOPUUECKON JINTEPaTypHI.

«Tonorpaguss OpenOyprckas, To ecth: oOcrosTenbHOe ommcanne OpeHOyprckoil ryOepHHH, COYMHEHHOE KOJI-
JISKCKUM COBETHHKOM U VMrepaTopckoi AkaneMun HayK KOppecHoHAeHTOM [leTpoM PBIYKOBBIM», TaKOBO TOJIHOE
Ha3BaHWE KHUTW u3maHus 1762 roga, paccMaTpuBaiach y)ke COBpeMEHHHKAaMH aBTOpa Kak TPYyX, HAMHOTO OTIepeanB-
I CBOE BpeMsl, U MpeAsIarajJoch B3sATh €€ 3a 00pa3ell, «Ha KOTOPOM JOJDKHBI OBUIH YUUTHCS COCTABJICHHIO TOTIOTpa-
¢budeckux onucanuii npyrue aBropbi» [10, c. 48]. CTpyKTypa KHUTH JaXke C TIO3HUIHHA COBPEMEHHOW HAYKH HE BBI3bI-
BAaeT BO3PAXXCHUH, a 3HAUCHHE CBEACHHH, M3JI0KEHHBIX B HEHl 00 mcTopuu, reorpaduu, Tpupoje, NCKOTIAeMBIX, STHH-
yeckoM cocrtase KOxHoro Ypana, mis Toro BpeMeHH ObUIO IIPOCTO OrpoMHbIM. «V3 Hee B mepBbIil pa3 y3HaHBI ObUTH
pa3Hble IOPOOHOCTH O TaKOM Kpae, KOTOPBIH Mayo ObLT M3BECTEH HE TOJHKO OOJBLIMHCTBY ITyOJIMKH, HO U CAMOMY
NpaBUTENLCTBY» [12, c. 66]. CTo neT cmycTsi, HECMOTpSl Ha aKTHBHOE pa3BHTHE reorpaduu U MOsBICHUE MHOXECTBA
reorpaduueckux ornucanuii Poccuiickoit nmmepun, I1. I1. Tlekapckuii mucan, uto «Tonorpadus OpenOyprekasy» (aa-
nee — «Tomorpadus») «Bce-TakM OCTACTCS] €AMHCTBEHHOW CIIPABOYHOM KHHIOH, 0€3 KOTOPOH HET HUKaKoil BO3MOXK-
HOCTH OOOWTHCH, KaK CKOPO peYb 3aXOAUT O cocTosHMM OpeHOyprckoro kpas B mpouuioMm cronetun» [Tam xe].
B. H. Buresckwuii B pyrmamentansioM tpyae o M. M. Herumoese mocssmaer I1. Y. PerakoBY HECKOJBKO CTpaHHII, IT0-
Bropsis oueHKYy I1. I1. Ilekapckoro, u mobasisier, uto «Tomorpadus — camblil BaXKHBIH HCTOPHIECKHUH Tpy [3, ¢. 297].

3HaueHNe 3TOr0 TpyJa KaKk MUHUMYM JUIsl HICTOPHU HAyKH MOATBEPXKIAET TOT (DaKT, 4TO Cpasy IMOCIE ITyOInKauu
B J)KypHaine «COUMHEHUs U TEPEBOABI K MOJIb3€ M YBECENECHHIO cinyxamue» «Tomorpadus» Oblla HarmeyaTaHa OTACIb-
HBIM m3gaHueM B 1762 romy, 3atem OpeHOyprckum otaenom Mmmeparopckoro Pycckoro reorpagudeckoro odriecTa
B 1887 u B kaure «OpenOyprekue cremu B Tpyaax I1. M. Perakosa, 3. A. OBepcmanna, C. C. Heyctpyesa» B 1949 rony.
OpHako B TOM BHJE, Kak 3ayMbIBaJICS — ¢ JaHakapTamu M. KpacunpHuKOBa, aBTOPCKUM MPEICIOBUEM, YKa3aTeIIMU
n komMeHTapusiMu, Tpy I1. Y. PerakoBa BriepBele Ot omyOnukoBan MHcTuTyTOM cTenu Ypasbckoro otaenenus PAH
B 2010 . [Ipyrum nokaszatenbcTBOM 3HaYMMocTH «Tororpadumy MOXKET CIIy)KUTh TOT (aKT, 4TO KHUra Oblia M3jaHa
JIBaX/Ibl HA HEMELKOM si3bike — B 1771-1773 rr. B 'amOypre (nepeon X. I'. Xasze) u B 1772 r. B Pure (nepesop 5. Pon-
ne); nepeBogoM «Tomorpadgum» Ha HEMELKHH $3bIK 3aHMUMAJICS M BBIIAIOIIMNCS €CTECTBOMCIIBITATENb aKaIEMHK
I1. C. IIannac, HO IEPEBOJ] OCTAIICS HE3AKOHUEHHBIM.

[MpuarMas BO BHHMaHHWE OTPOMHOE 3HAUCHHE JAHHOTO HCTOPHKO-TEOrpa(uieckoro MpOM3BEACHHUS M MECTO
I1. 1. PerukoBa B HCTOpHYECKOM M reorpaduieckoil HayKe, Mbl 3aJalllCh BOIPOCOM, TpeacTaBieHa jm «Tomorpa-
¢us» Ha APYrWX SA3bIKAX, B YACTHOCTH Ha aHIVIMHCKOM. M3ydeHHWe TEOpeTHUeCKHX HCTOYHHKOB O AEATEIHHOCTH
I1. Y. PrrukoBa, B KOTOPBIX YKa3bIBAIOTCS JAHHBIE O NIEPEBOJIE TEKCTa TOJIIBKO HAa HEMELIKHH SI3bIK, a TAK)KE MOMCK HA aH-
TTIOSI3BIYHBIX CaiiTax 3apyOeXHBIX OWOIMOTEK WM KHIDKHBIX MAara3dHOB ITO3BOJIMUIM HaM C/eNaTh BBIBOA O TOM,
YTO Ha aHNIMKUCKUH s13bIK paccMarpuBaeMblid Tpyz 11. . PerukoBa He nepeBoauics. JlaHHBIN BbIBOJ KOCBEHHO IIOATBEP-
&Iaet craths npodeccopa ncropuu K. Jlekn, KOTOpHIit Ipy LIUTUPOBAHUM CChUIACTCS HA PYCCKOSI3bIYHOE n3zianue [20].

YuuteiBasi oTcyTcTBUE NepeBosia «Tomorpaduny Ha aHITHICKUA 513bIK, B 2019 rogy B 03HaMeHOBaHue 285-neTust
HasHaueHud I1. Y. PerakoBa Oyxrantepom OpenOyprekoif sxcniequiun Y. K. KuprnoBa 66U TOATOTOBIEH MPOEKT
IO NIePeBOTy KHUTH Ha aHTIMHUCKUH SI3BIK, B KOTOPOM MPUHSIIH y4acTHe cTyAeHTs OpeHOyprckoro rocyjapcTBEHHO-
ro yausepcureta. OIHON U3 TPyAHOCTEH, ¢ KOTOPBIMH MBI CTOJIKHYJIHCH IIPH HEPEBOJE, CTAIW MHOTOYHCICHHBIC
Ha3BaHUs Tomorpaduyeckux (B MOHUMAaHUH, KOTOpPOE BKIAAbIBaIock B 310 cioBo B XVIII Beke) peanwii, B gact-
HOCTH, TIepesl HAMH BO3HHUKJIA CIIeyIoIas mpobiemMa: yacTh HAUMEHOBAaHUM MMEET COOTBETCTBHUS B IIEPEBOISIIEM
S3BIKE, YTO, Ha MEPBBII B3NS, TOJDKHO 00JIErYnTh paboTy nepeBoaurka. OIHAKO €CIIN yUecTh BpeMs CO3/IaHUs OpH-
TMHANA U CTENEHb «COBPEMEHHOCTUY» UMEIOLIET0Cs MEKSA3bIKOBOIO COOTBETCTBUS, OKAXKETCS, YTO JaHHBIE COOTBET-
CTBHSI HENB3s YHNOTPeONATh, T.K. UX IOSBICHHE B IEPEBOJEC MOXET NMPUBECTH K MOJAEPHH3ALMM TeKcTa. B cBs3m
C 9THM IIepe]] HaMH CTOsJIa 33/1a4a HalTH OaJlaHC MEXly MapKHpPOBaHHEM TEKCTa KaKk HECOBPEMEHHOT'0, apXandHOTo,
YKa3aHHEM Ha CTHIMCTHYIECKHE OCOOCHHOCTH U JIOCTATOYHBIM YPOBHEM IIOHUMAHUS TEKCTA PEIIUITHEHTOM.

Cornacao «CloBapi0 pyCCKOW OHOMACTHYECKON TEepMHHOJIOTHH» [15], OHUM — 3TO «CJOBO, CJIOBOCOYETA-
HHE WU NIPEIOKEHHE, KOTOPOE CIY)KUT IJIsl BBIACICHHS MMEHYEMOTO MM OOBEKTa CpPeAn APYTHX OOBEKTOB; €r0
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WHIUBUAyaJIM3alUd ¥ UAeHTUGHUKAaUm). [IoMUMO MMeH COOCTBEHHBIX, K OHMMaM OTHECEHBI POJIO-BHIOBBIE Ha3Ba-
Hus QIopbl ¥ GayHbl 1 IMEHOBaHMS 3THUYECKUX rpyni. Ha marepunane «Tonorpadum» MOXKHO BBIIEIUTD CIEYO-
e HanboJee YacTOTHBIE TPYIITEI OHIMMOB: THAPOHUMEI (Ha3BaHUS BOJHBIX OOBEKTOB); OPOHUMBI (Ha3BaHUS TOIHS-
TBIX (GopMm pernbeda); XOpoHUMBI (Ha3BaHHA OONBIIMX oOIacTed, CTpaH, OOIIMPHBIX MPOCTPAHCTB); OUKOHUMBI
(Ha3BaHU HACEIEHHBIX MECT); STHOHUMEI (Ha3BaHWS HAIMK, HAPOJOB, HAPOIHOCTEH U T.1I.); MOTUTOHUMEI (Ha3BaHUS
BCEX rpak[IaH TOCyIapCTBa MIIN PETHOHA); 300HIMEI (Ha3BaHMUS JKUBOTHBIX).

B mepByro ouepens MbI 00OpaTHIINCh K TONOHMMAaM KaK OCHOBHOM €IMHHMIIE, KOTOPOH OMEPHPYIOT reorpadus
u ronorpadus. bmaromaps ycmmmsm I1. Y. PrrakoBa Ha kapTe Poccnu BriepBBIe MTOSIBIIICS TENBIN PSIT PEK M TOPHBIX
XpeOTOB, CIIOKUIUCH TTOIPOOHBIEC OUYEPTaHUS 3HAYMTENBHBIX reorpaduuecKix TeppuTopuil Mexay Bomroi n Ypa-
noM. B rexcre «Tonorpadgumn» mMpoko rnpecTaBieHbl HAMMEHOBaHHS BOJIHBIX U 36MHBIX 00beKTOB (SIuk, XBasnuH-
ckoe Mope, KykunHckue u Dpemenickue ropsl), perHOHOB U TEPPUTOPUATBHO-aIMUHUCTPATUBHBIX equHuIl (Mcerckas
npoBuHNus, ['upeit-Kumuakckas BonocTs), paznuuHbix rocyaapcts (byxapus, XuBa), MHOTOYHCICHHBIX 3THOCOB
(xupruc-kaiicaku, Kapakajaaky).

Cpenu nmpueMoB Iepefadd UMEH COOCTBEHHBIX Ha MHOCTpaHHOM s3bike J[. M. EpmonioBud BeIIENseT NMPHUHIMUI
rpaduIecKoro MoJ00Hs, WM TPAHCIUTEPAINIO, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHT «IIEPEHOC rpaduuecko (GOopMbl UIMEHH
0e3 M3MeHEeHHH 13 TeKCTa Ha OTHOM SI3BIKE B TEKCT Ha IPyroM si3bike» [4, ¢. 15]. K nanHoMy npremy MoXHO mpuber-
HYTb TOT/a, KOT/Ia B TEKCTE €CTh NPSMOE YKa3aHWE Ha TO, K KAKOMY KJIacCy OOBEKTOB OTHOCHTCS OOBEKT, Ha3BaHHE
KOTOPOTO MBI TIEPEBOANM, WJIM 3TO MOHSATHO W3 KOHTEKCTa U He TpeOyeT NosicHeHns. Takoi mpueM MBI, Ipeske Bce-
TO, UCIIOIb30BAIM IIPH MEPeBOJIe OOJIBIIMHCTBA THAPOHNMOB U OPOHHUMOB, T.K. B TekcTe «Tonorpadum» oHM 4acTo
COIIPOBO’KAAIOTCS KJIACCU(PHUKAIIMOHHBIM CIIOBOM (peKa, 03epo, ropa, XpebeT u T.11.):

«...Ha peke Tope, Bnanawmeid B Hyeyw (a cust mana B pexy benyro), IOCTPOWI MEPBbIA 3aBOJ, UMEHOBAB €0
Bockpecerckum...» [16, c. 194]. / “So Tverdyshev explored many new ore-rich places on the Tor River (which
flows into the Belaya’s tributary Nugush) and built the first smelting plant” (3mech u manee mepeBoj; aBTOPOB
crateu. — E. A., C. P.).

B manHOM mpuMepe 1Ba THAPOHMMA COIPOBOXKIAIOTCS CIIOBOM «PEKay», a OTHECEHHOCTh K PeKaM TPEThEero HanMme-
HOBaHUs — Hyrymr — noHsTHa M3 KOHTEKCTa 3a CUET CTOSILETO PSJIOM CIIOBA «BIaJaroniei». B Hamem nepeBojie Mbl
OCTaBHJIM KJIACCH(HMKALOHHOE CIIOBO “TiVer” TOJBKO y OCHOBHOI'O mpeaMeTa coolieHus — Tor River, — nepecraBus
CIIOBA COTIACHO TPAAUIIMK aHTIIMHCKOTO s13bIKa, @ Hyrymn u Benast o0beAnHEHBI B 0OJJHO coYeTaHHe cIoBoM “tributary”,
3aMEHMBIINM «BIAJAIOIICH», TaKMM 00pa3oM COXpaHEeHa KOHTEKCTyallbHas MO/ICKa3Ka M COOJII0ICHO PABEHCTBO BOC-
NPUATHS TIONydaTeneil opuruHana u nepeBosa. OJHAKO /Il PyCCKOSI3BIYHOTO YHUTATElNsl Ha3BaHUE peku bernas Hecer
B ce0e JIOTOIHUTEINILHYIO CeMY, KOTOpasl yKa3bIBaeT Ha 9THMOJIOTHIO Ha3BaHMs. JlaHHAs ceMa TepseTcsl B IPEUIOKEeH-
HOM niepeBojie. Ilepen HaMu CTOSIT BEIOOD: MIEPEHECTH HAa3BAHUE B TEKCT 0€3 M3MEHEHMS COTJIACHO NPaBUITY IIEPBOOYE-
PEIHON TpaHCIUTEPALMK WM TpAaHCKpuOuposanus ToronuMos (Mont Blanc — Mon6Gnan, a He Benas ropa) mim cle-
JIaTh CEMAHTHYECKHH MEPEBOJI, ONMUPAACh HA UCKIIOYEHHE W3 JAHHOTO IMpaBHIiIa, T.K. B COCTaBE TONOHNMaA «peka be-
Tasi» ecTh 3HauMMble cioBa (o anamorun ¢ Yeproe mope — the Black Sea). Mbr crenanu BEIOOp B T0JB3Y TIEPBOit
CTpaTeruy, T.K. PEHICHO OBIIO IO BO3MOXKHOCTH COXPaHNTh HAMOHAIBHYIO CTIEIN(HKY TEKCTa, a TAKKe 110 TOW IpH-
YHHE, YTO STUMOJIOTUUECKOE IIPONCXOKICHNE Ha3BaHNA PEKU B TIOCIEAYIOLIEM TEKCTE HE HI'PACT POJIHL.

«...pa3Be OKa)XeTCs 4TO-MHOO0 BIIPEIb, a OCOOIMBO KOTJa BhIIeOoNucanHble B Kupeusz-Kaiicaykux opaax Haxo-
JIIIIAeCs TOPbl, @ UMEHHO: Anevinckuii Coipm, Opemetickue, Kykuuncxue, basn-Yna, ¥Yny-Tay n npyrue tTaMmoIHue
rOpBI, 3HAIOLIMMHE JIOJbMU OyayT ocMoTpeHbl» [Tam xe]. / “Precious metals are likely to be found if the mountains
of the Middle Zhuz such as Algyn Syrt, Ereymentau, Kokshetau, Bayan-Ula, Ulu-Tau and others are inspected
by geology savants”.

OTOT NpUMep WILTIOCTPUPYET MPo0IeMy HallMOHAIBHO-3bIKOBOH MPUHAIIEKHOCTH NMEH COOCTBEHHBIX: BCE HA3-
BaHMS TOP UMEIOT TIOPKCKOE MIPOUCXOKACHHE, M B UX COCTABE €CTh 3HAUNMBIE CJIOBA.

Tak, «CBIPT» ¢ TIOPKCKHX SI3bIKOB 0003HAYAET «BO3BBIIICHHUE, XOIM»; Ul reorpaduu 3aBosnkes 1 FOxHoro Ilpe-
JypaJibsi CBIPT — 3TO BBITSHYTas! IUIOCKAsl YBAJMCTAasl BO3BBIIICHHOCTh, OOBIYHO CITyXaIlasi BOJOPa3/IesioM; B OTHOIIE-
aun Tsaap-11laas u [lamupa ceIpTOM Ha3BIBAIOT THIT HArOphs, CITyKamuil macroumeM. XKuremsim OpeHOyprekoit 00-
JIACTH | TIPUMBIKAomuX K FOxHOMY Ypairy pernoHOB X0opoIno n3BecTHO HazBaHue Cript, mim O0mmuit CrIpT, CiryXa-
Ml BojopasaesioM Boaru u VYpana, 3170 nOHATHE IPOYHO CBSI3aHO € XOJIMUCTON MECTHOCTBIO. Ilonuck 1 ananus 3Toro
CJIOBA T10 AHTJIOA3BIYHBIM MCTOYHMKAM BBISBIJIM, YTO €CTh JBA BapHaHTa HamucaHus — “Syrt” m “szyrt”. B mocnemnem
BapHaHTE CJIIOBO BCTPEYAETCS B OCHOBHOM B aHTJIOSI3BIYHBIX padOTax PYCCKHUX, KUPTM3CKUX, Ka3aXCKUX U KUTAHCKUX
aBTOpoOB [18; 22; 23; 25] B y3KocHeMaIbHOM KOHTEKCTE. MBI BEIOpaii BapuaHT SYIT, HOCKOJIbKY KIMEHHO B 3TOi (op-
Me CIIOBO CTOMT B CTaThe W3 bpuraHcko# suimksoneauu [21]. Bompoc 3amensr cioBa «ceipt» Ha “hill”, “uplands”
uimm “watershed” He cTosT, TOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3BIKE OHO, CKOpEE, BOCIIPHHUMAETCSI KaK MMsI COOCTBEHHOE.

HasBanns Opemeiicknx u KykunHCKuX rop, KoTopsle ucnonb3oBai [1. M. Perukos, mosiBuimck Oaromaps Kajibke
C OPUTHHATBHBIX Ka3axcKkuX Ha3zBaHWUi Epelimenray u Kekmeray (pyc. Kokmeray). TIopkckoe cI0B «TaI/Tay» 3Ha-
YHUT «KaMEHb, TOpPa», U BCE TONOHUMBI C 3TUM KOMITIOHEHTOM — 3HaUMMble HMeHa Ha TIopkckoM: Kokmieray — Cunne
ropsl, Epelimentay — Maisle ropsl, Yiy-Tay — Benukue ropel. basn-Yia, npaktudeckn 06e3 COMHEHHUs, HCKaXKEeH-
Hoe basH-ayn, T.e. boratsie Topsl.

BosHukaer nepeBopdeckas nmpodiema: ¢ Kakoro s3bIka IEepeBOJUTh Ha3BaHHS W KAaKOW HMCIOJIb30BATH TMPHEM —
TpaHCIUTEPAIHIO/TPAHCKPHIIIINIO WM CeMaHTHIeckuid riepeBon? [Tockobky nMeHa cOOCTBEHHBIC HE paciipOBbI-
BAIOTCSI HOCUTEISIMU PYCCKOTO SI3bIKA KaK CEMAaHTHYECKH 3HAYHMMBIE, TO PEIICHO OBIJIO MCHOJIB30BAaTh TPAHCIUTEPA-
U0/ TpaHCKpHUITITHIO. KpoMe Toro, B JTAaHHOM MpUMeEpe Nepe]] Ha3BaHUSAMU TOp M TOPHBIX XpeOTOB CTOUT 00001Iaroiee
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CJIOBO «TOPBI», YTO 00JIEr4yaeT BOCIPUSITHE TOIOHMMOB HHOS3BIYHBIM YHTaTeNneM. Takxke B paMKax Hallel cTpaTeruu
COXpaHEHMs] HallMOHAJIBHOTO CBOEOOpa3usi TEKCTa Mbl HPENNOYIM BOCCO3/aBaTh OOJIMK 0OE39KBUBAJIEHTHBIX CIIOB
AMEHHO C TIOPKCKHUX (OpM.

[Toxoxast mpobiieMa BcTpedaeTcss U Cper STHOHUMOB. TIOPKCKH HapoJ Kapakallakd, KOTOPBIH HCKOHHO IMPO-
XKHBaJI B JENbTE PEKH AMyAapbu Ha TEPPUTOPUH, HBIHE MPEOOPa3OBaHHON B CYBEpeHHYIO peciyomuky Kapakan-
makcTaH (Y36ekucran), 1o 1966 mcmoap30Bal M0 MPUMEPY COCEOHHUX PECITyONHK KUPWUTHIY B 00O3Hadanl ceds
kak Kapakanmnakmap, a 3aTeM Iepenién Ha JaTHHHIYY U 10 CUX rop uMenyercst Qaraqalpaqlar. laHHBIN OHUM MOKHO
TepeBeCTH IBYMsI CriocobaMu: ¢ momoInsio Tpancnurepamuu — Karakalpaks, aro Gomee cootsercTByeT Tpadw-
YECKUM CTaHJapTaM aHIJIMACKOTO s3bIKa, MO0 MPUOETHYTh K TPAHCIO3UIMH, WM MPUHLIUIY STHMOJIOTHYECKOTO
cootBeTcTBUs [4, C. 24], 1 ocTaBUTH caMoHa3BaHKe Qaraqalpaqs Ha JaTHHHUIE, YTOOBI TOAYEPKHYTH HAIIMOHAIBHYIO
WJICHTUYHOCTh Hapo/ia ¥ CTHIIMCTUYECKYI0 0COOCHHOCTh HCTOPUYECKOT0 TeKCcTa. Mbl MPOBEPHIIM YaCTOTHOCTH YIIO-
TpeOneHus 000MX BapHaHTOB C IIOMOIIBIO HHCTPYMEHTOB moucka Google — Gosiee 4acTOTHBIM B aHIIOSA3BIYHOM
cerMeHTe okasaicsi Bapuant Karakalpaks, moatoMmy ero MOXHO CYUTATH IPEIITOYTUTETBHBIM.

Oco0oro BHUMaHuUs MOTPEOOBAJI STHOHUM «KHUPTH3-KalCaKWy», MOCKOJIBKY JIIsl €ro aJIeKBaTHOM INepeiadn ObuIo
HEOOXOANMO 03HAKOMHTBCS C HCTOPUYECKUM KOHTeKcToM. CaMOHa3BaHMe KOpEeHHOTo kurensd Kazaxcrana — xacax
(«cBOOOmHBIH, ckuTarommiics» [13, c. 282]) — Bmepsrie 3adukcupoBano B XIV B., korga oHO ymoTpeOisioch
Jutst 0003HaYeHNsT KoueBHUKOB Cpenneit Asun. B pesynprate pacnanga mocie cMepTd xaHa AOyi-Xaupa CHIIBHOTO
Y306ekcKoro yiyca, 3aHUMaBIIEro BOCTOUHYIO 9acTh OpeHOyprckoi ryOepHuH, 00J1acTh CHOMPCKUX KUPTU30B, FOXK-
HYI0 TIOJIOBUHY AKMOJIMHCKOW M CceBepHYyI0 dacTh CeMumanaTHHCKOH oOmactu [§], y30eKCKHe IUIeMeHa MPHHSIA
B CBOIf cOCTaB MHOTHE JpyrHe IUIEeMEHa U TeM CaMbIM PacCIIMIM CBOW BIAJICHUS, MOJYYUB OT COCeNIeil MMs «Ka3a-
ku». C BO3HUKHOBEHHEM Ka3auecTBa B 1apckoil Poccum u B coBeTckoe BpeMs (10 1925 T.) ux cTaiu UMEHOBaTh
KHpru3-Kaiicakamu, yToOBl He IMyTaTh ¢ ka3akamu. Tak, uctopuk I'. B. Bepraackuii ormedaet: «Popma kaszax, Te-
neps opunnansHo npuHsatas B CoBerckom Coro3e, BApHAHT CJIOBa Ka3ak, KOTOPOE B HECKOJBKHX TIOPKCKHX JiHa-
JIEKTaX O3Ha4aeT ‘“‘CBOOOAHBIN 4denoBek”, “CBOOOIHBIN MCKATeNb NPUKIIOUEHUN U, OTCIONA, ‘“KUTEIb MPHUIPaHUY-
HOH nosiockl”. B ero 0OCHOBHOM 3HAa4Y€HHU STUM CJIIOBOM Ha3bIBaJH KaK IPYIIbI TATAPCKHUX, YKPAUHCKUX M PYCCKHX
MOCeNeHIeB (Ka3aku), TaK W IENBId cpeIHeasuaTCKuid HapoJ KHpru3oB (kazaxoB)» [1]. C 1925 r. kuprus craim
MMEHOBaTh Ka3axamu, a ¢ 1936 r. mosiBuiach coBpeMeHHas (opMa 3THOHMMA KazaX. Takum oOpa3oM, KHUpru3-
KalicakaM¥ Ha3bIBaJIM Ka3aX0B, YTOOBI HE IIyTaTh ¢ Ka3zakaMu. OTCIO/a CIeyeT, 9To:

1) HekenmaTeNbHO MCHOJIB30BaTh JMHIIb 3THOHUM Kirghiz 1 Tem Goree ero coBpemensslii BapuanT Kyrgyz, no-
CKOJIBKY B TaKOM ciydae OyJeT IoJpa3yMeBaThCs Ipyroi Hapol, KOCBEHHO MMEIOIINI OTHOIIEHHE K TOMY, O KOTO-
pom nuuiet I1. Y. Priukos;

2) HexeJaTeJIbHO MCIOJIb30BaTh COBpeMeHHbIH ATHOHMM Kazakh, mockosbky Ha MOMEHT HalMCaHHsl KHUTH TaKOH
(hopMBI HE CYIIECTBOBAJIO OQUIMAIHLHO U OHA HE TIOJIy4riia B Hel oTpakeHus. [Ipu 3ToM, 0THAKO, MOYKHO HCIIOJIB30-
BaTh BapuaHT Kazak, mOCKONIBKY OH CyIeCTBEHHO oTiam4aeTcs ot aHrmiickoro Cossack [19, p. 95].

C yueroM NpHBEICHHBIX BbIILIE apTyMEHTOB €CTh J[Ba HauOoJiee yIauHbIX BapUaHTa MepeBOjia JaHHOIO STHOHHMMA:
Kirghiz-Kaisak nmu Kirghiz-Kazak. Tlepssiit Gosee ynadeH B riaHe OTpakeHHs] CaMOOBITHOCTH TEKCTa, a BTOPOit — Goee
TIOHSATEH aHIJIOA3BIYHOMY perumueHTy. CooTBeTCTBeHHO, Mo Kuprus-kaiicaikol CTemnblo clieyeT NOHUMAaTh COBpE-
MeHHyI0 Kazaxckyio paBHUHY, KOTOpas Ha TOT MOMEHT CPOIHH €€ OOMTaTeNsIM MMEeHOBaIachk KUprusckoit cTernbio.

N3BectHO, yto mpumepHo kK XVIII B. (k MomenTy Hanucanus «Tomnorpadum») oTHOCUTCS pa3zesieHue KHpru3-
Kalicalkoid opapl Ha TpH dactu — bonsiryto, Cpennroro 1 Manyto opasl. B «Tonorpaduuny npuBonstes obo3naue-
HUSI OJJHOM M3 HUX: «kuprucckas CpenHsis opliay, «KHUprus-Kaiicankue opas». Cpenuss opaa, i CpenHui xyc,
MoxeT nepeBoauthes kak Middle zhuz, Middle horde unu Orta zhus, U3 3THX BapHaHTOB MOCICIHUI JTy4lle BCEro
OTpaXKaeT NCTOPUUECKYIO CaMOOBITHOCTh TeKcTa. [lo maHHBIM ToOMCKa BapuaHTOB Ha3zBaHHWA CpemHell opabl Ha aH-
TIIMACKOM s13B1Ke Haubouee yrmotpebumem siisiercst Middle horde, uto oOwsicHstieTcst 6osiee BRICOKO# CTEMEHBIO MO~
HSTHOCTH ciioBa horde st aHTTIOsA3BIYHBIX PEUIUEHTOB. B coBokymHOCTH croBocodetanne Middle horde okassi-
BACTCsl OTHOCUTENBHO JIETKO paciuu(poBeiBaeMbIM. MBI cunTaeM Hanbojee MPUEMIIEMBIM CIIEIYIOMIYI0 CTPATETHI0
TepeBo/ia TAaHHOTO Ha3BaHMs: MCMOJb30BaTh Bapuant Middle zhuz, Ho B mepBOM citydae compoBOIUTE €TO TMapa-
nenpHbIM HazBanuem Middle horde B ckoOkax.

AHaNOrMYHO MOXKET CYIIECTBOBAaTh HECKOJIILKO BapUAHTOB IEPEBOJa OPOHMMaA 3asuiKas crenb. MoXHO cleno-
BaTh mpuMepy mepeBoja 3abaiikambs (Transbaikalia) m 3akaBkases (Transcaucasia) u momydmts Transural,
uu Transyaik Steppe, nu6o nepeBectn Ha MaHep 3akapnaths (Zakarpattia) u 3amopoxss (Zaporizhia) u nepesectu
TonoHUM Kak Zayaik Steppe. Ha nam B3risiz, Goliee 11e1ecoo0pa3HO COXPaHHUTh SJIEMEHT MPEKHEr0 Ha3BaHUS PEKU
Ypas 1 COnpOBOUTH TAKOW MIEPEBO]] CHOCKOMW HITH HEOOJIBIIUM YTOYHCHHUEM B CAMOM TEKCTE.

TpynHOCTH BBI3BIBACT U NEepe/iada Ha aHTVIMMCKUH SA3bIK Ha3BAHUH >KUBOTHBIX, KOTOPBIE TAKXKE MOTYT OBITH OT-
HeceHbI K OHMMaM. YacTb 300HUMOB IIPEACTABISET COO00I Ha3BaHMs, KOTOPHIE COXPAHWINCH U B COBPEMEHHOM SI3bI-
K€, 4acTh NPEJCTaBIseT co00i apxanmyHble popMbl. HeKOoTOpbIe M3 apXandHBIX OHUMOB JIETKO HOAJAIOTCS ACHIH(-
POBKe, HACHTH(UKANNS IPYTUX MPEACTABIAET COO00I 3HAUNTENBHYIO TPYJHOCTD 1aXKe JUIS CIEIHAINCTOB-300JI0TOB.

PaccMoTpuM cTpaTeruio nepeBojia apXandHoro Aemu(pyeMoro 300HIMa Ha IIPUMEpPE CII0Ba «0aday.

«baba nogo06Ha HECKOJIBKO JIe0e/II0, HO BEIMYMHOO ropas3io 0oibliie, mepo uMeet oenoe...» [16, ¢. 213-214].

[TTuna 6aba — 3TO XOPOIIO 3HAKOMBINA PYCCKOSI3BIYHBIM M aHTJIOSN3BIYHBIM PELUIIMEHTaM MelMKaH. B kadecTse
npueMa repeBo/ia B JaHHOM Cily4yae BBIOpaHO CoYeTaHHe TPAHCIUTEPALMH C apalIeIbHBIM HAUMEHOBAHUEM:

“A baba-bird, or a pelican, is somewhat similar to a swan owing to its white plumage but is much bigger in size”.
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B nanHOM city4ae Juisi @HIJIOSI3BIMHOTO PELMITUEHTA CHUMAKOTCSI TPYAHOCTH BOCHPHSTHS, TOTJa KaK PYCCKOSI3bIY-
HOMY YHMTATEIII0 IPUAETCS HCKATh JOMOJIHUTEIBHYI0 HH(OPMALIMIO CAMOCTOSTENIBHO, €CIH U3JaHHe He COIPOBOKIACTCS
KoMMeHTapusiMu. HecMOTpst Ha pa3HMIly IparMaTuyeckoro IMOTEHINala OpUTrHHAIA U IIEPEBO/IA, MBI CYUTAEM ITOT Ba-
puaHT HauboJee ONTUMAIIBHBIM, T.K. CEPbE3HBIX OTKIOHEHHH OT OPHIMHAJA HE IPOUCXOINUT M COXpaHsIeTCs apXaud-
HBIH (JUIS1 THOSI3BIYHOTO TTOJTYYaTestsi — 9K30THYECKHH) KOJIOPHT.

«babp ecTb OTpoANE Mucpos, BUAOM CXOX K pbICH, WX K Komke» [Tam xe, c. 199]. / “A babr is a kind of tiger
looking similar to a lynx or a cat”.

B sTOM mpHMepe mepeBOJUMK MOKET CMENIO OCTaBHTh TPAHCIWTEPHPOBAHHYIO eauHHUIly babr Ge3 moscuenws,
T.K. HeoOxoumas uist [emu@poBKy cooOIeHNsT HHPOPMAIMs YKe COAEPKUTCsl B TekcTe. Ho MBI cuntaeM panmo-
HaJbHBIM J00aBHTH B TOM Cllydae KOMMEHTapui K cIOBY Dabr, KoTopelil MOSCHUT MHOS3BIYHOMY IOJITYYaTellro
HaJIMYMe WHOM JIEKCEMBI ISl HAMMEHOBaHus TUTPOB: “«Babry is an obsolete Russian word for tigers and leopards”.

WHorma eauMHMIa IEepeBOAa MOXXET MMETh HEOJHO3HAYHBIH, HEONpPEACNEHHBIH XapakTep B HCXOIHOM S3bIKE,
U 3/IeCh TIEPEeBOUMKY TpeOyeTcs coOpaTh Kak MOXKHO 0oJblie HHOPMAIMH U B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa HalTH
HAaWITy4IIH{ BapuaHT nepeBoaa. Tak, Hanpumep, I1. . PerakoB omuiceiBaeT KyTeMy U Jakc-hopeds:

«Kymema, poJl KpaCHBIX PbIO, HO BKYC MMeeT OTMEHHBIA. OHBIX BO MHOTMX KaMEHHCTBIX peuKax, 0 Ty U IO CIO
CTOPOHY YpallbCKUX Iop, JIOBUTCS JOBOJIBHO.

Jlaxc-ghopenu B Tex ke pedkax IMOMAAAlOT, U HA3bIBAIOTCS O-TAMOIIHEMY Hecmpyuiky OT UMEIOIINXCS Ha HUX
KpacHbIX nsTen» [Tam xe, c. 219].

Bormpoc uaeHTH(UKAIMY STUX BUAOB PHIO HALIEN CBOE OTPaKEHUE B OTACIBHBIX paboTax CrenuaincToB [7], Ho TeM
HE MEHee OJHO3HAYHOIO OTBETA OHU He JaroT. Ha OCHOBaHMH THX UCCIECIOBAaHUI MOXXHO ¢ GONBLION J0JIeil BeposT-
HOCTH 3asiBJIATh, YTO MECTPYILKA — STO HAPOIHOE Ha3BaHHe pydubeBoil opemu (brook trout). HauGonee npasmonomoo-
Hasi BepCHsl OTHOCHTEIBHO KYTEeMBI COCTOMT B TOM, YTO OHa sBIsieTcst o3epHoil ¢opensio (lake trout), onqnako cymie-
CTBYIOT W JIpYTH€ THIIOTE3bl, IPOBEPUTH KOTOPHIC YK€ HE MPEICTaBISETCS] BO3MOXKHBIM. B TakoM citydae B mepeBojie
OIIpaBJIaHBbI JIOTIOJHUTEIILHBIC YTOYHEHHSI, KOTOPBIE MOTYT CIIY’)KUTh OITO3HaBaTEIbHBIMU 3HAKAMU JUIsI CIICIUAJINCTOB!

“The Kutema® or the lake trout, is a delicate fish of the salmon species. They largely occur in many rocky rivers
across both eastern and western slopes of the Urals. The brook trout lives in the same rivers and is sometimes called
pestrushka? due to its red-speckled colouration”.

! from Chuvash ‘luminous’, ‘lustrous’.

? from Russian pyostry ‘spotted’, ‘speckled’.

[TpoBeneHHbII aHAIN3 MTO3BOJSIET HAM CJIENATh CIEIYIOIIUE 661600bl. APXaUYHbIE OHHUMBI TPEOYIOT ONpe/IeNICHUS
3HAYEHWs WM 3THMOJIOTHH, OZHAKO TO HE BCErla BOSMOXKHO BBHIY CTEIICHH YCTapeBaHHUS TEKCTa, YTO BBI3BIBAET
JIOIOJIHUTEIILHBIE TPYIHOCTH TIPH TepeBoje. Bo3MOXXHOCTH MepeBOAsIIEro s3blKa B Iepejadye OHUMOB MOTYT OBITh
OrpaHUYEHbI CTHINCTHKON, YACTOTHOCTBIO YIOTPEOJICHNUS CI0Ba, aJIeKBATHOCTHIO UX BOCHPHATHS MHOS3BIYHBIM pe-
LUITUEHTOM, YTO MPEISTCTBYET BBIPAOOTKE €IMHON CTpaTeruy MepeBoja sl TEKCTa B IIENIOM U TpeOyeT MOCTPOSHHUS
CTpaTeruy MepeBoa AT KKIOr0 OHUMA B OTHEIBHOCTH. [1epeBoYnKy NPUXOJUTCS UCKATh OAJIaHC MEKITY CTpaTe-
THSMH apXan3alyd U MOJEpHU3any, (OPEHU3ALNH U IOMECTHKALINH, BBISBIISITH BCE BO3MOKHBIC BapUAHTHI, YUUTHI-
BaTh MX CTHIMCTHYECKOE PABEHCTBO MCXOJHON €IMHHMIIE, HAMOHAIBLHO-HCTOPHYECKHI U TeorpapuuecKkuii KOHTEKCT,
BBICTPAUBAIOIIUICS BOKPYT POM3BEAEHHS, YMETh HAXOAUTh BXKHYIO JUIsi 00OCHOBaHMS BapuaHTa nepeBona (GoHo-
Byl MH(popmanmio. B mporecce paboTel Hag MPOSKTOM M TEOPETHYECKOTO OCMBICICHHS BO3MOXKHBIX CTpaTeruii
" MpUEMOB NIEPCBOJIa OHMMOB HaM1 6I)IJ'II/I TMPCIJIOKEHBI BO3BMOKHBIC BapHUaHThI IEPEBOIa UMCH CO6CTBCHHI>IX (B qact-
HOCTH, TOIIOHUMOB, STHOHUMOB ¥ 300HUMOB) Ha aHTJIMHCKHUHN A3BIK, YTO OBLIO pPEann30BaHO B TEKCTE NEPEBOA.

Ilepcnexmuenl uccnedosanus BUASTCS B U3y4SHUH UHBIX THIIOB OHUMOB «Tonorpadum» I1. Y. PerukoBa, npuse-
YEeHWH K aHaJM3y CTPaTeruil MepeBojia aHTIMICKUX TEKCTOB CXOXKEH TeMaTHKH M OJIM3KOr0 BPEMEHHOTO IepHO.a,
a TaKkXke B BbIPaOOTKE OOIIMX PEKOMEHIAlUi 10 paboTe ¢ TeKCTaMH JAHHOTO HCTOPHYECKOT0 MepHo/ia ¥ JaHHOTO THUIIA.
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Specifics of Translating Onyms in “Topography of Orenburg” by P. I. Rychkov
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The study aims to identify the most optimal strategies of translating archaic onyms in P. I. Rychkov’s “Topography of Orenburg”.
The article analyses their contextual content and difficulties of their translation into the modern English language from
the position of preserving stylistic markedness and simultaneous accessibility to translation receivers. Scientific novelty lies
in the research subject: P. I. Rychkov’s “Topography” is for the first time considered from the standpoint of linguistics
and translation studies. As a result, it was found that typical methods of translating onyms cannot be always applied to translate
archaic units, there has to be a unique complex strategy for each unit, which takes into account broad cultural context.
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ILens uccnedosanusa 3axnouaemcs 8 MOOEIUPOBAHUL NPOYECcd POPMUPOBAHUS CEMAHMUKU AHSTUNICKUX a08epOuUab-
HbIX (paseonocuveckux eounuy. Hayunaa noeusna cocmoum 6 mom, umo 6 Hem 6nepavle MEXAHUZM 83aUMOOeliCEUs
@pelimos 1 cocmasiAIoOWUX Ux C0Mo8, COOMHECEHHbIX C BHYMPeHHell (OpMOoU U 3HAUeHUeM YKA3AHHBIX eOUHUY, pac-
cmampusaemcs Kak onpeoenawuil ux cemanmuyeckue xapakmepucmuxu. Ilonyuennsie pe3ynismamol nokasan MHo-
2000pasue KOHYeNnmyanbHO-CeMAHMUYECKUX CBs3ell, 1eHCaux 8 OCHO8e A08epOUAIbHBIX (pa3eonocutecKux eOuHuly,
U CTIOACHOCHb NPOYECca 83aUMOOCUCTNGUSL CIMOAWUX 30 HUMU (DPELMOBbIX CIPYKIMYD U UX CIOMOG, YMO CEUOEmeb-
cmeyem o cneyughuxe KOHYEenmyam3ayuu 3HaHus 0 Mupe 6 OaHHbIX (Ppa3eoroeuteckux eOUHUYax.

Kniouesvie cnosa u ¢pasei: anBepOuanbHas ¢paseonornueckas enuHuna; ¢peim; meradopa; METOHUMHS;
METaQTOHUMUSL.
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dpeiiMoBasi CTPYKTypa
aaBepOHAIBbHBIX (PPa3e0IOrHYeCKUX eIMHUL AHTVIHICKOIO A3bIKA

@peiiMOBBIN MOIX0/] K aHAIN3Y PA3IMYHBIX THIOB (HPa3e0JOrni4eCKUX €AMHUIl IIUPOKO MTPUMEHSETCSI B COBpe-
MEHHO JINHTBHUCTHKE W pa3padaTbiBaeTcs, B 9acTHOCTH, B Tpynax H. @. Anedpupenko [1], E. M. bynarosoii [4],
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